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January 9th - Matthew 4:18-25
18 Walking by the sea of 
G a l i l e e , h e s a w t w o 
brothers: Simon, who is 
called Peter, and Andrew, 
his brother, casting a net 
into the sea; for they were 
fishermen.  
19 He said to them, “Come 
after me, and I will make 
you fishers for men.” 
20 They immediately left 
their nets and followed him. 

18 Περιπατῶν δὲ παρὰ τὴν 
θάλασσαν τῆς Γαλιλαίας εἶδεν 
δύο ἀδελφούς, Σίµωνα τὸν 
λεγόµενον Πέτρον καὶ Ἀνδρέαν 
τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, βάλλοντας 
ἀ µ φ ί β λ η σ τ ρ ο ν ε ἰ ς τ ὴ ν 
θάλασσαν, ἦσαν γὰρ ἁλεεῖς. 
19 καὶ λέγει αὐτοῖς Δεῦτε 
ὀπίσω µου, καὶ ποιήσω ὑµᾶς 
ἁλεεῖς ἀνθρώπων. 
20 οἱ δὲ εὐθέως ἀφέντες τὰ 
δίκτυα ἠκολούθησαν αὐτῷ.

21 Going on from there, he 
saw two other brothers, 
James the son of Zebedee, 
and John his brother, in the 
boat with Zebedee their 
father, mending their nets. 
He called them.  
22 They immediately left the 
boat and their father, and 
followed him.

21 Καὶ προβὰς ἐκεῖθεν εἶδεν 
ἄλλους δύο ἀδελφούς, Ἰάκωβον 
τὸν τοῦ Ζεβεδαίου καὶ Ἰωάνην 
τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, ἐν τῷ πλοίῳ 
µετὰ Ζεβεδαίου τοῦ πατρὸς 
αὐτῶν καταρτίζοντας τὰ δίκτυα 
αὐτῶν, καὶ ἐκάλεσεν αὐτούς. 
22 οἱ δὲ εὐθέως ἀφέντες τὸ 
πλοῖον καὶ τὸν πατέρα αὐτῶν 
ἠκολούθησαν αὐτῷ.

23 Jesus went about in all Galilee, teaching 
in their synagogues, preaching the gospel of 
the kingdom, and healing every disease and 
every sickness among the people.  
24 The report about him went out into all 
Syria. They brought to him all who were sick, 
afflicted with various diseases and torments, 
possessed with demons, epileptics, and 
paralytics; and he healed them.

23 Καὶ περιῆγεν ἐν ὅλῃ τῇ Γαλιλαίᾳ, διδάσκων ἐν 
ταῖς συναγωγαῖς αὐτῶν καὶ κηρύσσων τὸ 
εὐαγγέλιον τῆς βασιλείας καὶ θεραπεύων πᾶσαν 
νόσον καὶ πᾶσαν µαλακίαν ἐν τῷ λαῷ. 
24 καὶ ἀπῆλθεν ἡ ἀκοὴ αὐτοῦ εἰς ὅλην τὴν Συρίαν· 
καὶ προσήνεγκαν αὐτῷ πάντας τοὺς κακῶς ἔχοντας 
ποικίλαις νόσοις καὶ βασάνοις συνεχοµένους, 
δαιµονιζοµένους καὶ σεληνιαζοµένους καὶ 
παραλυτικούς, καὶ ἐθεράπευσεν αὐτούς.

25 Great multitudes from Galilee, 
Decapolis, Jerusalem, Judea and from 
beyond the Jordan followed him.

25 καὶ ἠκολούθησαν αὐτῷ ὄχλοι πολλοὶ ἀπὸ τῆς 
Γαλιλαίας καὶ Δεκαπόλεως καὶ Ἰεροσολύµων καὶ 
Ἰουδαίας καὶ πέραν τοῦ Ἰορδάνου.


